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یولیسس که بسیاری بزرگ ترین و مهم ترین رمانِ قرن بیستم می دانندش، پی رنگِ بنیادینش به شکلی آشتی جویانه ساده است: 
 عادی از زندگیِ دو مرد که پیِ کارهای عادیِ خودند، می خورند و می آشامند یا در دابلین پرسه می زنند. اما جیمز 

ً
روزی کاملا

جویس بر این شالودۀ علی الظاهر جزئی از زندگی، یکی از پیچیده ترین، تجربی گراترین، و در عین حال، متهورانه ترین آثارِ هنریِ 
تاریخ را خلق کرده است. سبک هایی که جویس در این اثر به کار گرفته است، فشرده، غنی و اغلب نامنتظره است: بسیاری شان 
نقیضه و هزل است؛ یا جناس و دیگر بازی های کلامی که به فراوانی حضور دارند. یک اثر به مانندِ عناوینِ روزنامه نوشته شده 
است؛ بخشی از یک فصل به فرم نمایشنامه. کل کتاب نیز به این منظور نگاشته شده که تلمیحات و اشاراتِ بی پایانِ جویس 
گاهی ]جریانِ  را توضیح دهد ـ اشارات تاریخی، سیاسی، الهیاتی و ادبی. جدا از این ها نیز قطعاتِ بسیاری به شکلِ جریانِ آ
سیالِ ذهن[ اند که زنجیرۀ ساختارنیافته و تصفیه نشدۀ افکارِ شخصیتی خاص را به دست می دهند. رمان با تک گوییِ مشهور مالی 
 در مورد روابطش )از جمله رابطه اش 

ً
بلوم پایان می یابد: بیش از بیست و چهار هزار کلمه و تنها دو علامت سجاوندی. او صرفا

با لئوپولد(، عشق و جنسیت به اندیشه می پردازد. چاشنی هایی که جویس در این فصل به کار برده، جزئی از دلایلی است که 
یولیسس را قریبِ یک دهه با مسائل حقوقی درگیر ساخت و پس از چاپش در سال 1922، به محاقِ توقیف برد. نسخه های کتاب 

با دستور قضایی، در آمریکا و انگلیس به آتش کشیده شد.
لیکن پس پشتِ آتش بازی ها و مجادلاتِ کتاب، نگاهی گرم و تأثیرگذار به زندگیِ دو مرد است که دینامیسم پدر و پسر میانشان 
گهی بگیرِ روزنامه، میان سال و نیمه یهودی که چشمش پیِ زنان است، پدر بچه ای مرحوم که  جریان دارد: لئوپولد بلوم، یک آ
او وفادار نیست. در عین حال استیون ددالوسِ جوان هست ـ  به  آنکه همسرش  از راه دور دارد؛ حال  بلندمدتی  رابطۀ عشقیِ 
شخصیت اصلی کتابِ قبلی جویس، چهرۀ هنرمند در مقام مردی جوان ]چهرۀ هنرمند در جوانی[ که کمابیش در اینجا هم تکرار 
می شود. شاعری تک افتاده، ذهنیت گرا و شورشی که در یک مدرسۀ پسرانه تاریخ درس می دهد و هنوز عزادار مرگ مادرش در 
حدود یک سال پیش است. او مرکز سه بخش نخستِ یولیسس است. سپس روایت برمی گردد به ساعت هشت همان روز صبح 

و زندگی لئوپولد را دنبال می کند که بریدۀ زیر شروع می شود. 
راب بری نقاشی با تعلیمات کلاسیک است که مجذوب امکانات کمیک شده است. او میان فرم های هنری در حرکت است؛ 
هرچند در این اثر از رنگ آمیزی آب رنگ سود جسته است و بر آن بوده که با یکی از دشوارترین رمان ها دست وپنجه نرم کند. او 

در مصاحبه ای توضیح می دهد:
وسُع یابند و در مقام رسانه ای آشنا و منحصربه فرد برای قصه گویی شناخته شود، باید 

َ
به نظرم اگر قرار است مخاطبان کمیک ت

به مخاطبان جدید نشان دهیم چه کارهایی از آن ساخته است و چگونه می تواند رمان هایی چون این یکی را برای »دیدن« آسان 
سازد بدون آنکه مصالح اصلی اش را ساده سازی کند.

این گونه بود که یولیسس »دیده شد«؛ یعنی پروژۀ حماسیِ راب، به همراهی شریکِ تولیدش جاش لویتاس، که کلِ کتاب را 
اقتباس کنند و بخش هایی را به صورت آنلاین و سریالی منتشر سازند و به عنوان اپلیکیشن هایی برای آی پد و دیگر دستگاه ها 
انتشارِ دیجیتالی  بالقوۀ  اقتباسِ کلِ کتاب ده سال طول بکشد. او درصددِ آن است که بر امکاناتِ  درآورند. او تخمین می زند 
تمرکز کند، علی الخصوص پیوندهای هایپرمتنی، حواشی نگاری و مباحثه. از او تشکر می کنیم که اجازۀ انتشارِ بخشی از آن را 
 پانزده صفحه از اپیزودِ »کالیپسو« که نشانگر صبح لئوپولد و مالی است. ما »پالدی« را دنبال می کنیم که غذای 

ً
داد، مخصوصا

گربه اش را داده و تصمیم دارد به قصابی نزدیکی برود و برای صبحانه، قلوۀ خوک بخرد.
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به لحاظ متنی فشرده است.  از یولیسس، دیدید، شاهکار جویس حجیم و  اقتباس رابرت بری   همان گونه که در بریدۀ قبلی، 
کتاب  کلِ  اقتباسِ  می گوید  بری  رابرت  می رسانند.  پایانش  به  معدودی  اما  می آغازند  را  خواندنش  بسیاری  که  است  مشهور 

 یک دهه طول می کشد.
ً
احتمالا

دیوید لاسکی راهبردی متفاوت را در پیش گرفت: در سال 1993 او کمیکی از یولیسس در دوازده صفحه خلق کرد: کل کتاب 
 موجز و به اشاره کار کرده بود و در عین حال، به طرزی خیره کننده به کتاب وفادار مانده بود، 

ً
در سی و شش قاب. بله، او شدیدا

 به روایت بلکه همچنین به طنزی که بر کل کتاب حاکم است. اثر لاسکی نقیضه یا پارودی نیست بلکه شرح 
ً
آن هم نه صرفا

گاهی، حاشیه روی ها، مباحثات، گفت وگوها و القصه تمامی شگردها و سِحرِ کلامی  ستون اصلی قصۀ آن است. وقتی جریان آ
 دو دابلینی می ماند. برج، تدفین، دفتر روزنامه، 

ِ
آن کنار گذاشته شوند، قصه ای بالنسبه سرراست از نوزده ساعت از زندگیِ شلوغ

فقاع فروشی، موزه، کتابخانه، کنار دریا، بیمارستان، عفیفه خانه، تک گوییِ مالی و کلمات واپسینش )که در ضمن کلمات پایانی 
 متمرکز و فشرده حضور دارند. هر جفت قاب نمایندۀ یکی از هجده بخش 

ً
کتاب نیز است(... این ها همگی در این فرم شدیدا

یا فصل کتاب اند. بدیهی است که برخی جزئیات کنار گذاشته شده اند: رفتن لئوپولد بلوم به مغازۀ گوشت خوک فروشی، کتک 
خوردن استیون از یک سرباز. به هر حال در چنین حجم اندکی، از یولیسس بیش از این نباید انتظار داشت.

یولیسس

نشر چترنگ



2626 

نشر چترنگ



27 

نشر چترنگ



28

نشر چترنگ



عربی

اقتباس گر و تصویرگر: آنی ماک

نشر چترنگ



35 

نشر چترنگ



36

نشر چترنگ



37 

نشر چترنگ




